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Cette modification no 003 a été soulevée pour régler une question a reçu relatif à cette invitation à 
soumissionner et modifiant les Dépenses de voyages et de subsistance des instructions.  

Les documents français seront disponibles sur demande. 
 
Question 1: 
Could you please clarify point 9 within Appendix B – Travel and Living Expenses?  For delivery of 
services outside of the 50km limits of Vancouver and Victoria, will travel time and travel-related expenses 
be paid from either Vancouver or Victoria?  
 
For example – from another Government of Canada RFSO they clearly stated that the home base of 
travel for all delivery of services would be from Calgary. This means that Consultants who had offices 
outside of Calgary would be responsible for their own travel costs to Calgary for projects both within 
the city limits and outside the city limits. 
See example below: 

 

Answer 1: 
Yes, for delivery of services outside of the 50km limits of Vancouver and Victoria, travel time and travel-
related expenses will be paid from either 800 Burrard Street, in Vancouver or 1230 Government Street, in 
Victoria, BC. 

If Consultants have offices outside of Vancouver or Victoria, and the work takes place within 50 km of 800 
Burrard or 1230 Government, then the Consultants are responsible for their own travel expenses. 

Question 2: 
Under “Field Personnel”, the cell requesting a “Surveyor – Crew Chief” indicates only a one-person 
crew.  Work may be conducted more efficiently with a 2-person crew.  Is PWGSC requesting only a 1-
person crew, or is the survey assistant to be included in the “Labour” line four rows below? 
 
Answer 2: 
A two person survey crew is expected, as noted in the table(s) labour classification rate includes the 
“survey assistant” type personnel. 
 
Question 3: 
Under “Landscape Architecture”, is the request there for a medium-level individual?  The table in section 
3.1 of the RFSO (page 93) indicates minimum 5 years of experience.  There may be the need for some of 
the call-ups for a more senior individual to provide oversight and advice. 
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Answer 3: 
A landscape architect with a minimum of 5 years of experience should be able to handle all the 
anticipated technical requirements under this RFSO. 
 
Annexe B – Proposition de Prix – Instructions 

Supprimer:  
9. Dépenses de voyages et de subsistance : Les entreprises doivent noter qu’on doit calculer, dans les 
tarifs horaires, les dépenses de voyages et autres relativement à la prestation des services dans un 
rayon de 50 km de 800 rue Burrard à Vancouver et 1230 rue Government à Victoria. Pour les services à 
fournir en dehors de ce rayon, on remboursera les dépenses de voyages (avec l’approbation préalable du 
représentant du ministère) conformément à la Directive sur les voyages du Conseil national mixte.  
 
Remplacer par : 
9. L'entrepreneur sera remboursé pour les frais autorisés de déplacement et de subsistance qu'il a 
raisonnablement et convenablement engagés dans l'exécution des travaux, au prix coûtant, sans aucune 
indemnité pour les frais généraux ou le profit, conformément aux indemnités relatives aux repas, à 
l'utilisation d'un véhicule privé et aux faux frais qui sont précisées aux appendices B, C et D de la 
Directive sur les voyages du Conseil national mixte (http://www.njc-cnm.gc.ca/directive/index.php) et 
selon les autres dispositions de la Directive qui se rapportent aux « voyageurs », plutôt que celles qui se 
rapportent aux « employés ». Le prix des billets d'avion ne doit pas être supérieur à celui de la classe 
économique. 
 
Tous les déplacements doivent être approuvés au préalable par TPSGC. Tous les paiements peuvent 
faire l’objet d’une vérification par le gouvernement. Pour les projets exécutés en Colombie-Britannique 
(sauf sur l’île de Vancouver) et au Yukon, les frais de déplacement associés à la prestation des services 
seront calculés du bureau de TPSGC à Vancouver (800, rue Burrard, Vancouver, C.-B. V6Z 0B9) ou du 
bureau des employés de l’entrepreneur affectés au projet jusqu’au chantier, selon l’endroit le plus près. 
 
Pour les projets exécutés sur l’île de Vancouver, les frais de déplacement associés à la prestation des 
services seront calculés du bureau de TPSGC à Victoria (1230, rue Government, Victoria, C.-B. V8W 
3X4) ou du bureau des employés de l’entrepreneur affectés au projet jusqu’au chantier, selon l’endroit le 
plus près. 
 
Tous les frais de déplacement dans un rayon de 50 km des endroits susmentionnés seront inclus dans la 
grille des taux horaires de l’entrepreneur. 
 
 

TOUTES LES AUTRES MODALITÉS ET CONDITIONS DEMEURENT INCHANGÉES. 

 


